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Instrucciones


8/2007

Banco Stay™
¡MANEJAR CON CUIDADO! La capa pulverizada de poliéster Pangard II( es un acabado resistente y duradero. Durante la instalación, proteja este acabado contra daños. Al desenvolver las piezas de capa pulverizada, colóquelas en espuma protectora u otra superficie no abrasiva. No las coloque o deslice sobre hormigón u otras superficies duras o abrasivas, ya que esto dañará el acabado y causará la aparición de corrosión. Utilice pintura de retoque para reparar cualquier abrasión en el acabado.
¡ADVERTENCIA! PARA REDUCIR EL RIESGO DE FALLAS EN LOS ANCLAJES Y LESIONES A LAS PERSONAS, MONTE EL BANCO STAY ÚNICAMENTE DE FORMA DIRECTA SOBRE HORMIGÓN.
Landscape Forms no es responsable de la preparación del lugar de instalación. Las siguientes son nuestras recomendaciones para instalaciones típicas.
Procedimiento recomendado para el montaje superficial:
Los bancos de montaje superficial se envían con las placas de montaje superficial instaladas y los pernos de anclaje por separado. Cada banco sin respaldo requiere dos anclajes. Cada banco con respaldo requiere cuatro anclajes. Utilice únicamente los pernos de anclaje proporcionados (anclajes de expansión de cabeza hexagonal de 1/2” x 4-3/4 de acero inoxidable Nº 5934 Power-Bolt® de Powers Fasteners).
1. Verifique los tornillos que ajustan las placas de montaje al banco. Ajústelos si es necesario.
2. Coloque el banco en la posición deseada. Consulte las Figuras 1 y 2 para ver los requerimientos mínimos de la base de hormigón.
3. Marque las ubicaciones de los orificios.
4. Mueva el banco para permitir el acceso a los orificios de perforación.
5. Perfore los orificios utilizando un taladro percutor y una broca con punta de carburo de 1/2” fabricada según ANSI B212.15. El límite de desgaste más bajo del diámetro de la punta es de 0,510”. La profundidad mínima de los orificios debe ser de 4,50”.
6. Limpie los orificios con cuidado utilizando aire comprimido. Para obtener mejores resultados, utilice una boquilla con punta extendida que llegue hasta el fondo del orificio.
7. Coloque el banco sobre los orificios perforados.
8. No expanda los anclajes antes de la instalación. Utilice un martillo para introducir los anclajes en los orificios hasta que cada anclaje esté apoyado firmemente contra la placa de montaje. Instale todos los anclajes antes de ajustar cualquiera de ellos con una llave.
9. Ajuste los anclajes aplicando una tensión entre 25 y 35 pies/libras. Si no posee una llave de torsión, ajuste la cabeza entre 3 y 5 vueltas más a mano.
10. Inspeccione periódicamente los anclajes y ajústelos según sea necesario. 
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Procedimiento recomendado para la instalación integrada:
Cada banco se envía con cuatro varillas roscadas de acero inoxidable (enviadas por separado) para anclaje adhesivo. Una vez instalado, el banco no puede quitarse sin dañar el banco y/o la base de hormigón. Utilice uno de los siguientes adhesivos fabricados por terceros:
· AC100 PLUS ™ de Powers Fasteners. Este adhesivo de color gris está disponible en tubos de 8, 12 y 30 onzas, y puede utilizarse en temperaturas desde 0° hasta 104°F. Comuníquese con el fabricante llamando al 914-235-6300 o visite www.powers.com para obtener información técnica y de distribución.
· HIT RE 500 de Hilti. Este adhesivo de color rojo está disponible en tubos de 11,1 y 37 onzas, y puede utilizarse en temperaturas entre 23° y 104°F. Comuníquese con el fabricante llamando al 800-879-8000 o visite www.us.hilti.com para obtener información técnica y de distribución.
Estos productos pueden utilizarse en condiciones húmedas o secas. Los tiempos de gelificación y curación varían según la temperatura. Cada banco requiere aproximadamente 3 onzas de adhesivo. Están disponibles los siguientes artículos adicionales del fabricante del adhesivo:
dosificador
puntas adicionales del dosificador
cepillo de nilón de 1” de diámetro
boquilla de aire comprimido con punta extendida
1. Disponga las ubicaciones de los anclajes como se muestra en las Figuras 3 y 4.
2. Perfore los orificios utilizando un taladro percutor y una broca con punta de carburo de 5/8”. La profundidad mínima de los orificios debe ser de 4,5”.
3. Limpie los orificios con cuidado utilizando un cepillo de nilón de 1” de diámetro y aire comprimido. Para obtener mejores resultados, utilice una boquilla que llegue hasta el fondo del orificio. Los orificios no deben tener agua estancada ni hielo.
4. Instale las varillas de anclaje roscadas en las piezas fundidas de los soportes de extremo como se muestra en las Figuras 3 y 4. Las varillas se extienden 4” desde la parte inferior de la pieza fundida. No es necesario ajustar las varillas.
5. Antes de colocar el adhesivo, coloque el banco en la posición instalada con las varillas de anclaje extendidas dentro de los orificios perforados. Coloque un soporte que mantenga el banco en la posición correcta mientras se cura el adhesivo.
6. Retire el banco.
7. Siga las instrucciones del fabricante para colocar el adhesivo. Llene los orificios desde el fondo para evitar las bolsas de aire. Llene cada orificio de forma nivelada hasta 1” del borde. (El nivel del adhesivo debe elevarse hasta el borde del orificio mientras el banco se coloca en su lugar.)
8. Coloque el banco en la posición instalada con el soporte en su lugar. No mueva el banco durante el periodo de curación.
9. Limpie el adhesivo derramado antes de que se gelifique.
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Procedimiento recomendado para el montaje superficial con los adaptadores para adoquín opcionales:
El banco Stay puede montarse de manera superficial a una base de hormigón por debajo de los adoquines. Consulte las Figuras 6 y 7 para ver los requerimientos mínimos. El banco está sostenido por extrusiones de adaptadores para adoquín de aluminio que levantan el banco 3-1/2” sobre la base de hormigón. La profundidad del lecho de arena puede ajustarse para emparejar la superficie superior de los adoquines con la parte inferior de las piezas fundidas de soporte del banco. Cada banco con adaptadores para adoquín requiere cuatro anclajes. Utilice únicamente los pernos de anclaje proporcionados (anclajes de expansión de cabeza hexagonal de 1/2” x 4-3/4 de acero inoxidable Nº 5934 Power-Bolt® de Powers Fasteners).
1. Si su banco fue enviado con las extrusiones de los adaptadores para adoquín fijadas, siga en el paso 3. Si su banco posee instaladas placas de montaje superficial estándar, retírelas y guarde los tornillos que ajustaban las placas de montaje en el banco.
2. Monte los adaptadores de montaje superficial en el banco utilizando los tornillos de cabeza hueca y plana de 3/8-16 x 1,25. Los bancos con respaldo requieren dos adaptadores Nº 1 y cuatro tornillos de cabeza plana por adaptador Los bancos sin respaldo requieren dos adaptadores Nº 2 y dos tornillos de cabeza plana por adaptador.
3. Verifique los tornillos que ajustan las extrusiones de los adaptadores para adoquín al banco. Ajústelos si es necesario.
4. Coloque el banco en la posición deseada.
5. Marque las ubicaciones de los orificios.
6. Mueva el banco para permitir el acceso a los orificios de perforación.
7. Perfore los orificios utilizando un taladro percutor y una broca con punta de carburo de 1/2” fabricada según ANSI B212.15. El límite de desgaste más bajo del diámetro de la punta es de 0,510”. La profundidad mínima de los orificios debe ser de 4,5”.
8. Limpie los orificios con cuidado utilizando aire comprimido. Para obtener mejores resultados, utilice una boquilla con punta extendida que llegue hasta el fondo del orificio.
9. Coloque el banco sobre los orificios perforados.
10. No expanda los anclajes antes de la instalación. Utilice un martillo para introducir los anclajes en los orificios hasta que cada anclaje esté apoyado firmemente contra la extrusión del adaptador. Instale todos los anclajes antes de ajustar cualquiera de ellos con una llave.
11. Ajuste los anclajes aplicando una tensión entre 25 y 35 pies/libras. Si no posee una llave de torsión, ajuste la cabeza entre 3 y 5 vueltas más a mano.
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